
1) Divieto di accesso in cantiere in presenza di sintomi
influenzali.

2) Prima dell'ingresso in cantiere sarà effettuato il
controllo della temperatura corporea.

3) Informare immediatamente il datore di lavoro o il
preposto di sintomi influenzali sopraggiunti dopo
l'ingresso in cantiere.

4) In caso di sintomi influenzali rimanere a distanza
adeguata dalle altre persone presenti in cantiere.

5) Dichiarare al proprio datore di lavoro o al preposto
l'eventuale contatto con persone positive al Virus.

6) Lavarsi spesso le mani con acqua e sapone oppure con
soluzioni idralcoliche.

7) Non toccarsi occhi, naso e bocca.
8) Starnutire dentro un fazzoletto o nella piega del gomito

e non sulle mani.
9) Pulire le superfici con disinfettanti a base di alcool

oppure cloro.
10) Usare correttamente le mascherine.

1) Es ist verboten, die Baustelle bei vorhandenen
Grippesymptomen zu betreten.

2) Vor dem Betreten der Baustelle wird Ihre Körpertemperatur
gemessen.

3) Informieren Sie Ihren Arbeitgeber oder Vorgesetzten unverzüglich
über ein eventuelles Auftreten von Grippesymptomen.

4) Halten Sie bei vorhandenen Grippesymptomen stets einen
angemessenen Abstand zu den anderen Personen.

5) Informieren Sie Ihren Arbeitgeber bzw. Vorgesetzten über einen
eventuellen Kontakt mit positiv auf das Virus getesteten
Personen.

6) Waschen Sie sich oft die Hände! Benutzen Sie dazu Seife oder eine
hydroalkoholische Lösung.

7) Berühren Sie nicht Augen, Nase und Mund.
8) Niesen Sie in ein Taschentuch oder in die Armbeuge, nicht aber in

die Hände.
9) Reinigen Sie die Oberflächen mit Desinfektionsmitteln auf

Alkohol- oder Chlorbasis.
10) Verwenden Sie die Masken korrekt.

Zu befolgende Regeln
von jeder Person auf der Baustelle

Regole da seguire
da parte di ogni persona presente in cantiere

Un'iniziativa di: / Eine Initiative von:


